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R E G É L  Ó . \
p e s t e n  Vasárnap Scptcmber 29lcf‘n 1833.

M e g je le n  tá r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k i n t  k é t s z e r  V a s á r n a p  és  C sü tö r tö k ö n *  F é l  
é v i  d í j j á  h e ly b e n  3 f t  12 x r  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s tá n  4  f t  p e n g ő b e n . B u d a 
p e s t i e k  é v n e g y e d e n k in t - i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t  b o r i t é k t a l a n u l  1 f t  36 x r - j á v a l .  

A ' f o ly ó í r á s n a k  e g y e s  s z á m a  24 x r  ; e g y e s  k é p  12 x r .  p . p .

I.  T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .

A ’ k  i s é r t  e t  g y ű r ű j e .
M é r e y  M ó r i t z t ő l .

E g y  gyön yörű  hajnal k ic sa lá  a’ városból K őv á ry t a’ fé l 
órányira fek vő falura. F e ln y e r g e lt  szürke paripája 2 0 per- 
czen et a la tt nyilsebese'ggel v iv é  ő t H alm osra , atyjának reg i 
jő  barátja jószágára. D ob e's sip-Iárm a h a tott már e lő r e -is  
lovagu nk  fü leb e ; m ert az öreg H altnosy az napon fijának  
lakodalm át tarto tta . N y ilt  k arok k al fogadta az ősz  ur ezen  
újonnan érk ezett sz iv es ven d egét ’s a’ gazdagonj; ék es íte tt  
aszta ln á l e lső  h elyre ü lte tő . Ö röm zaj fűszerező a" pompás 
eb ed et; eg y ik  id v ez lő  pohár m ásikat k ö v e t te ;  bőven fo ly t  
a’ drága tok aji a’ sok  é l j e n  a ’ h á z a s  p á r  k iá lto zá so k  
k ö z t . —  A z a la t t ,  m ig a z  egész  társaság a’ m ásik  szobában  
pipához k a p o tt, az üreg H alm osy  e g y  ablakba vonván  K ő 
v áry t: „É d es öcsóm  —  ú g y m o n d —. b izon yos leh e tsz  fe lő le ,  
h ogy  te  vagy  le g sz ív e se b b , legk ed veseb b  ven d égem ; m ert 
é n ’s atyád te s t i le lk i barátok valónk  : de lá s d ,  ón szeret
ném —  b izony öcsém  nem -is m erem  kim ondani —  eg y  sz e g 
le t  sincs már ü resen  tágas házam ban; a ló l fc liil —  m in
den szoba te le  van ven d éggel. D e  le  azért e l nem m é g y __
hanem eg y  pár napot nálunk tö lte sz  —  csak tudnám  h ova  
—  no eg y  szó  m int száz —  van e’ bátorságod  öcsém  ?“

K ő v á r y .  ’S  uram bátyám  a’ fe lő l k éte lk ed ik ?
II a 1 in o s y . L assan  fiú la ssa n ! i t t  nem valam i k özön 

séges bátorságról van  a’ szó .
K ő v á r y .  Uram  bátyám  rejtvényekb en  b eszél.
I l a l i n o s y .  H a lljad  teh át. —  Nem  fé lsz  a ’ k ís é r te t tő l?
K  ő v á r y .  (N e v e tv e )  En ? —  d eliogy  fé lek .
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H a l  m o s y .  En se  h iszek  ugyan az i l ly  mernie m ondák
n ak ; —  de ha gon dolod  öcsém  !  H ázam  hátu lsó  részen
Tagyon e g y  takarék os k is  szoba. A ’ köz beszéd azonban  
azt r e g é l i ,  h ogy  o tt  k ísér te t j á r ,  ’s  ez okból oda sen k it  
sem  akarék ereszten i. —  A z em ber csak m ég se  tudja a’ 
term észetn ek  m inden t itk a it .

K ő v á r y .  Uram  bátyám  engem  valóban nagyon k iv á n 
cs iv á  te t t .  T alán  m ég v a la m elly  kaland (A b en theuer) vár  
o tt  reám ; de fogad om , én azon k ísér tő  le lk e t  m egszabadí
tom . O tt h álok  teh át az é j j e l ; de kérem , a’ több ieknek  eg y  
szó t se  szá lljon  a’ d o log  fe lő l.

H a l  m o s y .  J ó l v a n ! teh át az egész  napot v ígan  tö lt 
j ü k ,  e s tv e  p ed ig  próbáld-m eg szeren csédet!

M u zs ik a , táncz és sé tá lá s  tö lték -b e  az in n ep ies napot,
’s a’ házi gazda jó  későn  v ezeté  városi ven d égét a’ k isér te -  
te s  szo b á b a , m ellyben  k ét ágy  v o l t ,  és e g y  b o l d o g  j ó  
é j s z a k á t  k iván ás m e lle tt  K őváryt m agára hagyá.

K ő v á ry  eg y  tágas a lvó  székbe ü lvén  eg y  id e ig  a’ k an 
d a lló  tü z e  m elle tt  p ip á z g a to tt;  de lassan k in t bezáródván  
szem ei álom  u tán  v á g y o t t ,  ’s  le fek ü d t. —  V ére az egész  
n api nyugtalan  v ig sá g  m iatt m ég m o st-is  fe l va la  h e v ü iv e ; 
la ssa n k in t azonban e z - is  le c s i l la p u lt , ’s K ő v á ry t az álom  
elnyom á.

E g y szerre  fe ln y ilik  az ajtó  —  a ’ zörgés fe léb resz ti az 
a lv ó t ,  ’s ez  fe lu g rik  á g y á b ó l; a’ kandalló  g y en g e  tüzén él 
l á t j a , h o g y  eg y  a sszon y i t e r m e t , m ellyn ek  ábrázatját k i 
nem  v e h e t te ,  lassan előre  lép d egél. M ost a’ lé lek  a’ nagy  
a lv ó  szék be ü l, és a’ csipő vassa l a’ tü z et fe lé le sz t i. E z lán g
ra lo b b a n , ’s a z t  ism ét egyp tu si se té tsé g  k ö v eti.

E k kor K őváry  bátorsága h a n y a t lik — a’ le lk e t  m eg- 
akarja sz á llíta n i —  de szava e lá ll. H a llja  h ogy  a’ k isér te t  
já r k á l, ’s lá tja  v é g r e , h ogy  az a’ m ásik  ágyba f e k s z ik ,  és  
e la lsz ik . —  K őváry  b o rza d ’s lé le k z e te t  se  m er ven n i; azon
ban a’ lé le k  csendesen a lsz ik , m it gyen géd  h ortyogás áru l- /  
e l. A z ez t h alló  K őváry  lassan  e lv esz ti fé lén k ség ét, fe lk e l, 
az ágyh oz k ö z e l i t , ’s a’ k isér te t  ujjún eg y  gy ű rű t vesz  észre. 
E k k or n ek i bátorodva a’ gyű rű t lehú zza . A ’ csendesen  
a lu d t^ is é r te t  eg y  k is  óra le fo ly ta  után fe lu grik , ’s az a j
tón  —  m erre jö tt  v o lt  —  k im eg y .
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M ásnap, midőn a’ társaság reg g e lizn i gyü lek ezn ék , m in
den fe lő l azon k érd éssel o stron io lta ték  K ő v á r y , m iként 
aludt v o lt a’ m últ é jje l. O röviden  v iszon zá , hogy  a’ le ik e t  
lá t ta ,  de addig m indent e l nem b e sz é lh e t , in ig az egész  
társaság öszve nem jönn e. V alam ennyin  k iv á n csila g  várták  
a’ lassan egyb e screg lők n ek  te lje s  szám a b e tö lté t , m időn  
K őváry k érd ezé , nem h ib áz ik -e  va lak in ek  gyű rű je .

M inka (H alm osyn ak  eg y e tlen  leá n y a ) eg y ik  jő  barátnő
jé tő l kapott k ed ves gyű rű jét m ár re g g e ltő l fogva  k e r e s te ,
’s azt K őváry kezében látván  v issza  k érte . E z  a’ gyű rű t á l
ta l adván, csók ot nyom a az eg y  id ő tő l fogva  im ádott szép  
M inka k ezére , ’s fe lk iá lta :  , ,A ’ k isa sszo n y  teh át azon k ed 
ves lé lek , k i ama szobában szo k o tt k is é r te n i, m ellyben  az 
éjje l háltam . A ’ k isa sszo n y  teh át á lo m já ró !“  —  E zze l K ő 
váry e lb eszé llé  a’ gyű rű vel v o lt  tö tén e te t.

M egm eredve á llo tt  az e g y  id ő tő l fo g v a  tudtán  k iv fíl 
álom járóvá le tt  M inka, és arcza a’ legszebb  piros rózsa g y a 
nánt v ir íto tt . Ő szég y e lle téb en  sz á lln i nem tu d o tt;  a’ v en 
d égek  elm éjét p ed ig  sok  csintalan  gon d ola t le p v é n -e l a’ tár
saság  szótalanná lön . „M in ek u tán n a  M inka leányom  — í g y  
szeg é -m eg  H alinosy  a’ m ély  csen d eséget —  téged  édes öcsém  
a1 m últ é jje l m e g lá to g a to tt , ’s a’ d o log  az egész társaság  
tudtára e s e t t ,  nem teh etek  eg y eb et fiatal barátom , m in t  
h o g y  téged  k én szeritse lek  leányom  elv éte lére  —  le g y e te k  hát 
örökre egym ásé i —  le g y e te k  b o ld o g o k !“  t

„K ed ves drága uram bátyám  —  fe le le  öröm telve K őváry  
—  ha éltem ben előfordu ló  m inden k én szer ités  i l ly  s z ív -  
óhajtásom  szer in t vo ln a  —  ú g y  boldogabb em ber nem len n e  
nálam  a’ v ilá g o n .“  —  E k k or a ’ k ét egym ásért égő iia ta i 
egym ás b oldogító  karjába ö m lö tt ,  ’s a ’ szobában zajos é l 
j e n e k  h arsogán ak ; három  h ét m úlva p ed ig  K őváry  a’ szép  
k isé r te te t  oltárhoz vezeté.

I la  m inden leányk a i l ly  könnyen  érh etn é-e l fö ld i b o ldog
sága  e g y ik é t ,  ah be öröm est len n e k isértő  á lom járóvá!

II. N É P I S M E R T E T É S .

S á r k ö z .
A ’ Duna folytában  P il is ,  Ő csén y, D ecs, és N yék  neve

zetű  négy fa lut lá th a tn i, m elly ek  T o ln a  várm egye észak 
ír
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k ele ti fo k á tó l n yu gotk c letl sze'le'ig n yu ln nk -cl csak nem eg y -  
form a távo lságb an  egym ástó l, m intha az em líte tt  m egyének  
határm enti ól-postái volnának  ; de b e -is  vannak sá n c z o lv a , 
m int határőrök et ille t . P e s t tő l t. i. országos D unánk , T o ln á i  
tó i p ed ig  a’ kanyar árkű S árv íz  v á la sz tja -e l ő k e t ,  ’s  í g y  
sz ig e te t  form álnak, E ’ sz ig e te t  cg y o tem leg  S á r k ö z n e k  
ki v jak ,

M időn b oldog  em lékezetű  I -ső  B éla  k irá lyu n k  amaz é v 
k ön yvein k b ő l ism eretes B en ed ik tin u s - ap átságot a lap íto tta  
S zegszárd on : a’ szé le s  terjedelm ű k o lo sto rn a k ’s b irtokának  
véd elm ére ú g y n e v e z e tt  l i b e r t i n u  s o k a t ,  az az szabados 
k a to n a sá g o t-is  r e n d e lt ,’s ezek  leginkább Sárközben lak tak . 
E m lék ezik  vá lók  m ég 1518-ban-is hazai törvén y-k ön yvü n k , 
n ev ezetesen  a’ 2 6 -ik  cz ik k elyb en . K ésőbben m időn 1-ső  
R ák óczy  Ferencz pártot ü tö t t ,  ’s  K álv in  v a llá sá t  f e lv e t te ,  
te r je sz te t te :  egyeb ek  k ö zt a’ S á rk ö z iek -is  hozzá á llo tta k :  
’s  az ő h ité t v a llo ttá k ;  m inek k övetk ezéséb en  a’ lib ertin u -  
sá g o t e lv esz ték , noha R ák óezytó l m in tegy  k árp ótlásu l sz in te  
szu b ad os-levo let k a p ta k : de ennek e llen ér e -is  a’ k ésőb b i 
időkben job b ágy i sorsra ju to tta k , in ellyben  m áig tengődnek .

A ’ S árk öziek  k izáró lag  M a g y a r o k , ’s K álv in  v a llá sá t  
k ö v e tő k ;  leg in k áb b  h a lászatb ó l é ln e k , m e lly e t  a’ D unában  
’s  a’ rák ok kal gazd ag Sárvízben  e lég g é  g y a k o ro lh a tn a k , ’& 
a’ sz e g sz á r d i, b á tta s z é k i, v a g y  m ohácsi piarezon e lad n ak ;  
noha egyéb  gazd aságaik -is. vannak , je le se n  a’ szegszárd i és 
b á tta szék i h egyek b en  b orterm esztéssel fog la la tosk od n ak . A’ 
S árk öziek  va lód i m aradékaik ama rég i sz itty a  törzsök- 
á g n a k , m elly  már C onstantinus P orp h yrogen ita  idejében a’ 
k özön séges m agyar szo járástó l külön böző  szó ejté st b eszélt, 
’s  m elly  P a l ó c z n a k  n e v e z te t ik ;  de k ü lö n ö seb b , hogy a 
P alóczok nak  tulajdonképi hazájok  D unán innen lévén , egész  
tú l a’ D unán (P an n óniáb an) seh o l P a lóczok at nem ta lá lh atn i. 
—  H o g y  jö ttek  ezek  ide, hogy tarták -m eg annyi éveken á l
ta l a’ M agyarok  közepében ő s i sz ó já r á su k a t , az bizonyára  
valam in t csud álatra , ú gy  je g y z é sr e - is  igen  m éltó . INehány 
sz a v a k a t, m elly ek et rövid  k ö z lö k  létem k or h a llé k , annál 
inkább véltem  k özlésre  érdem eseknek , m inth ogy tájszavainlc  
k özt tudtom ra ezek  m ég b együ jtve nincsenek  :
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íg y  például:
B a l u s t y a  =  o s to b a , buta.
B i r i z g á l  =  m otoz p. o . csom ón v. kötelék en .
B ó k  t a t  a’ l ó ,  m ikor m eleg e  van.
C z a m m o g  =  nehezen  v . tunyán jár.
G y i n g y a  =  Z átony.
K u l l o g ó  =  o lly  asszon y  v. fé r j li ,  k i a’ házasokat 

egym ásnak m egszerzi. (K e r itő )
P a c s a n g o l  —  a’ sárban v . vízben  pocsároz.
P p l é t a  =  azon r e n d , m elly  szer in t rob oto ln ak ; egy  

p olétában 16 em ber van.
R o k o j a =  szoknya.
S u t t o g ó  =  suhancz , gyerkőcz.
T o p r o g y a  =  ü g y etlen  (tap p isch )
D e  nem  csak szóejtésök  á lta l különböznek a’ S árk öziek  

a’ többi száraz fö ld i M a g y a r o k tó l; ru h ázatjok -is ném ikép  
m agán hordozza k ülön bözésü k  b ély eg ét. —  Igaz 5 h ogy  a’ 
fér jiiak  sz in t o lly  ga tyá t és sz é le s  k a la p o t , csizm át vagy  
b ocskort v is e ln e k , m int egyéb  m agyar p arasztja in k ; de 
S zép eik  tulajdonképpen a z o k , k ik  m agokat v ise letű kb en  
m egk ü lön b öztetik .

E zek  term etükre inkább n agyok  m int k ic s in y e k ,  
de a lk otásu k  m indig irán yzatos és  tö m ö tt; arcz-von ásai- 
k a t ped ig  d iaijában ege'sséges és rendszeres k ellem  b é 
ly e g z i ,  ’s  k öztük  nem  csak eg y  v a l ó d i  s z é p s é g e t  
lá th a tn i , m elly tő l m ég a ’ finomabb íz lésű  városi e legan t se  
tagadhatná-m eg a’ k o sz o r ú t , ha különben igazságosan  akar 
Íté ln i. F ején  a’ m enyecske fe s te t t  k en dőt v is e l,  m elly  a latt  
fő k ö tő  g a la n d - ( fe k e te  s z a ty in g )  és c s ip k e -sz é le k k e l;  a’ 
hajadon leeresz te tt  ’s p án tlik ás haj tek ercsesei já r , ez t e lő l  
püdrésbe so d o rja , ’s innepi alkalom m al a’ p á r  t á t - i s  fe l-  
tü z i!  Y á lla ik ró l ’s  göm bölyű  k arjaikról a’ p atyo la t in g-u j  
fek ete  s z ő r ,  se lyem  vagy  p illan gók k a l k ih im zetten  om lik . 
D erek uk at sz in te  k ih im zett ’s cz ifrá zo tt fü z ő -v á ll ö v e d z i,  
m elly  a la tt a’ habos v a g y  tarka rokoja a lig  ér té r d ig , ’s  
ezer m eg ezer redőkbe ránczosu lva kaczéron h u llám zik  fe l-  
a lá  ’s göm bölyű  térdüket v a g y  zöm ök ik rá jik a t szem be 
s z ö k te t i; m ert láb ok  m ind ig  fed etlen , ’s ha a’ legszigorú bb  
télben  ködm ent ö lten ek  m a g o k ra , a’ láb m iudazáltal m int
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feljebb  e m lite m , m indig fe d e t le n , ’s illy cn k o r nem igen  
hason la llan  a’ Indákéihoz. Sárga vagy  veres csi/.inájikat 
csak vasár - ’s innepnapon veszik  e lő  , de a zo k a t-is  hónuk 
a la tt v isz ik  a’ tem plom -kü szöb ig  , h ogy  e l ne sárositsák ,
’s csak o tt vonják p iros lábaikra. ’S ha ig y  eredeti v is e le 
tűkben fürge'n és csinosan a’ sz eg sz á rd i, b áttaszék i va g y  
m ohácsi heti vásárokra m egjelenn ek , k in ek -k in ek  fején egy  
k osár g y ü m ö lc cse l, to já s s a l,  v a g y  egyéb b el m egrakva: 
m ulattató  ők et h a lla n i, m iképp k ín á lják  a" vevőn ek  e g y  
e e d ő s  l e l k ű m - m e l  s z e e p é s j a ó  e é z ű s z e e v á j o -  
k a t ,  a ó m á j i k a t ;  m ig férje ik  az a la tt  halakat ’s rák o
k at árulnak.

K özönségesen  az uj borra szok tak  házasodni. A ’ szere
lem i ism eretségek  ’s e l k e n d  ő z é s e  k a’ sző llők ben  tö r 
ténnek ; m ert a’ hajadon nép egész  nyáron á lta l a’ h ö g  y  ö n 
tartózk od ik  és sző lő  p ásztor; o tt a ’ legén yek  munka után  
m eglátogatják  a’ leán yok at ’s ném i ism eretség  a’ nyájas  
holdnak ábrándoztató v ilá g á n á l k ö tte tik -m eg . D e  legtöbb  
házaság conventión  ép ü l, m időn az ú gy  n e v e z e t t K u l 1 o g ó  
a’ leá n y t legén yn ek , és m egfovd itva , közbenjárása á lta l e l 
á j u l  j  a , m egszerzi. G a r a y .

III. J E L E S  M O N D Á S .

A ’ M a g y a r n a k  v é d p a i z s a i ,

A ’ fő , és test fogjon k e z e t !
Egy  értelem , egy erezet 

Lelkesítsen tégedet,
’S ne féltsd Magyar é l le d e t!

K i s f a l u d y  Sánd.

É l e t ü n k  ö r ö m - k o r a .
Egy van örömkor az életben , szép rózsa-napokból 
A' kény á r ja  körül koszorúvá fonva. Vidámon,
Mint búvár , megy az ifjúság közepette. Jaj annak,
A ’ ki nem örvend i t t ,  ’s szilajúl elhányja virágát.

V ö r ö s m a r t y ' .

B o l d o g s á g .  Minden embert egyiránt il lethető boldogság n in
csen a ’ világon. Keressen kiki magának ollyant, nielly belsóképpea 
természete , külsőképpen kői átállásaihoz legalkalmaz hatóbb.

K a tu d o h r.

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



423

IV.  K Ö L T É S Z E T .  
B o l d o g .

E' veszélyes , és dagályos 
Múlandó lét korában,

Boldog , a ’ ki vész-csajkáját 
Biztos helyre kötheti.

E ’ tövises, és homályos 
Életnek szakaszában

A ’ ki szörnyen kinzó haját, 
II iv kebelbe öntheti.

Rokon-szivű tiszta hévvel 
l l a  ez-is őt kedveli.

Boldog, a ’ ki tiszta szívvel 
l 'irván , niássát felleli

Boldog , a ’ ki egy szép nőre 
Delire, és kegyesre,

'S áldott lelkű szeretőre 
Szert tehet egy kedvesre,

6  az ilIlyen nő ölében
Minden veszélyt megvethet, 

Minden búnak ellenében 
Megvetőleg nevethet. .

Ö e x e 1 M i b ő l .

V.  K Ü L Ö N F É L E .
M i i l y e n  l e g y e n  a ’ l e á n y ?  (Hasonlító töredék Páter Ab- 

raham a Santa Clara s z e m é r e m  t ü k ö r é  czimű munkájából.) — 
Az igaz valódi szűznek hasonlítani kell a ’ nagy-pénteki haranghoz; 
t. i. ritkán hallattassék. Férjfiak magánhangzókhoz, asszonyok más
salhangzókhoz , a '  szüzek néma betekhez (mutae) hasonlítsanak. A’ 
valódi szűz hasonlítson az orgonához, mert mihelyest az rsak ke- 
vessé-is érintetik, azonnal hangzik. Hasonlítson a ’ bagolyhoz, melly 
keveset jön napfényre. Hasonló legyen a ’ tükörhez, melly, ha lehe
lettel közelitünk hozzá, azonnal setét képet mutat. Ellenben legye
nek a ’ szüzek mint a ’ h ó ; ez tisztaságában és állandóságában annál 
tovább maradand , mennél kevesbbé érintetik a ’ verőfénytől. Igazság 
szerint legyenek mint a ’ búvár, melly ha űzőbe véte t ik ,  azonnal viz 
alá bukik. Legyenek a' szüzek cs igák ,  mellyek házaikat hátokon 
hordozván mindig hon maradnak. Legyenek továbbá a ’ tiszteletre 
méltó szüzek mint a ’ kapcsokkal e llátott nagy levelű foliant-köny- 
vek , hogy szarvakat ne kaphassanak. Végtére legyenek , mint az 
égő gyertya a '  lámpában , melly ezen kivül csak hamar elalszik. 
Azért-is semmi sem il lik jobban szüzeinkre, mint a ’ m agány ; mél- 
tán-is nevezi a ’ Német őket F r  a u e n z i in m e r  nek , nem pedig
F  r a u  e n g a s s e - n a k .  A ’ történet azt regéli rólok per analo-
giam , hogy' a ’ szél, becsület, és szemérem öszve találkozván, midőn 
egymás közt tanakodnának , a ’ szél viszonlátást Ígérvén játszilag el
búcsúzott. „ J ó  egésséget — mond a ’ becsület — kitudja látjuk-e 
valaha eg y m ás t ; mert honnan én eltávoztam , oda ri tkán kerülök 
vissza.”  — nÉ lj  szerencsésen örökre — szóll a ’ szemérem — ha eil 
egyszer eltávoztam , soha vissza nem kerülök.”  S z i . . .  r.

A' l o n d o n i  p o s t a - h i v a t a l  naponkint 35,000 belföldi le
velet kap, ’s szét küld esztendőt által 23,500,000-et, Ide semmikép se
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szám lálta tik  a ’ külföld postája* Szombaton 40,000, hétfőn 50,000 
u j s á g l e v é l  küldetik széjjel. A ’ leveleket levélhordozók szedik-be 
egy csengetyfivel } mindegyik levélért egy fillért (penny) fizetnek. 
A ’ londonból kimenő levelek számát átaljánosan véve miiiden nap 
700,000-re tehetni.

D r á g a  h a r c z .  A ’ fehér és veres ró zsa ,  az az York és Lan- 
caster házak közti harcz 30 esztendeig tar to t t  s 2 király, 1 királyfi, 
10 herezeg , 2 marquis , 21 g ró f ,  27 lo r d ,  2 viscount, 1 lordprior, 
1 b i r ó , 139 lovag (Ritter), 441 nemes , ’s mintegy 100,000 közember 
életébe kerül t,

H o n n é t  v a n  a ’ f r a n c z i a  h á r o m  s z i n ?  Georgel n r  kö
vetkezőt mond Memoire-jaiban : Midőn 1789-ben Július 14-kén a ’fran
czia pór a’ Uastille-t bevette , akkor m ég ,  mint tu d ju k ,  franczia 
országnak nemzett színe a ’ fehér cocárda (szalagbokor) lévén, az 
számkivettetett ’s  helyette a’ három színű fehér, veres, és kék fogad- 
tatott-el.  M ic r t !  E ’ három szin volt az orleans-i háznak akkori l i 
bériája^ ’s igy  már előre akarák a ’ népet az uj színekhez szoktatni, 
mintegy előképül a ’ kormány megváltoztatásának.

A ’ p e r z s a  k i r á l y  p o h á r  s z é k e  alkalmasint valamennyi 
pohárszékek (Buffet-ek) közt legdrágább e’ világon. Több mint 4,000 
darab a r a n y ,  d rágakő ,  vagy gyöngyökkel megrakott kana lak ,  billi- 
kom ok, medenezék ’s egyéb edényekből áll.  T a lá ln i  köztök billi-  
komokat (B echer) ,  mellyeknek e g y ik é t , ha megtöltve van, egy kéz
ben az ember el nem hirja. Igen emlékezetre méltó egy  kanál-gyüj- 
teménye , ntellj ek közül mindegjik  égj'  lábnj-i hosszú ’s viszony- 
zatlag (verhaltnissmassig) erős lévén kavarás , abálásra használtatik; 
maga a ’ kanál zománezos (emailirt) aranyból készült, n j  ele rubinok
kal meg r a k v a ,  ’s végén egy-egy gyémánt-kő van. — Minden ide
gennek szabad e’ pompás pohárszéket,  valamint a ’ kristá ly ág ja t - is  
megtek in ten ie , mellyel nem régiben az orosz császár a ’ Schahot 
megajándékoz?.

VI .  N E V E T T E T Ő  P I L U L A .
Vigan mulatánk egy barátsági körben ’s egyről másról beszélge

tőnk , midőn barátim eg y ike ,  „ki születésétől "fogva egyik szemére 
vak volt ,  félre hu ott mondván: „B ará tom , hozzád különös mondan
dóm vo lna ,  mellj’ téged felette érdekelni fog ; de azt neked csak 
n é g j ’ szem közt akarom kijelenteni.

  ____  Szilv. G a a 1 József.

K é r d ő  r e j t v é n y .
1) M e l l y ik  h ó n a p b a n  le g k e v e s b b é  k iv á n c s i a k  a s s z o n y a in k ?

S z e k r é n y e s y .
3 )  M e l l y ik  m ag y a r v á r  k é s z ü l t  le g h i tv á n y a b b  s z e r b ő l ,  h a  v a ló b a n  a b b ó l  

é p ü l t ,  in e l l y e t  n e v e  e m lí t?

E lőbb i r e j tv é n y : C s ó k a ,  c s ó k ,  k a c s é .  

■Szerkezi II  ó t  li k  r  e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  S6 szám  
Wyomt. ’l ' r a t t u e r - R á f o l y i  u ra k  u tszá ja  612,
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